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SUGESTII 

Comisia pentru dezvoltare recomandă Comisiei pentru mediu, sănătate publică și siguranță 

alimentară, competentă în fond, includerea următoarelor sugestii în propunerea de rezoluție ce 

urmează a fi adoptată: 

1. subliniază că ultimul raport de evaluare (AR5) al Grupului interguvernamental privind 

schimbările climatice (IPCC) cuprinde dovezi potrivit cărora încălzirea sistemului nostru 

climatic este fără echivoc și activitățile umane reprezintă cauza principală a schimbărilor 

climatice observate începând cu mijlocul secolului XX; subliniază faptul că schimbările 

climatice reprezintă o amenințare majoră la adresa țărilor în curs de dezvoltare și una 

deosebit de gravă pentru țările cel mai puțin dezvoltate și statele insulare mici în curs de 

dezvoltare; subliniază că emisiile de gaze cu efect de seră ale celor mai vulnerabile țări 

sunt nesemnificative și că aceste țări nu sunt, prin urmare, responsabile de cauzarea 

situației cu care se confruntă; solicită ca în cadrul acordului de la Paris să se pună un 

accent puternic pe sprijinirea măsurilor de adaptare și atenuare în țările cel mai puțin 

dezvoltate și în statele insulare mici în curs de dezvoltare prin intermediul transferului de 

tehnologie și al finanțării, acordându-se o atenție centrală eradicării sărăciei, reducerii 

inegalităților și sustenabilității; 

2. subliniază faptul că schimbările climatice vor constitui un obstacol în calea realizării 

Obiectivelor de dezvoltare durabilă (ODD) și că dacă nu se reușește limitarea încălzirii 

globale la sub 2°C, așa cum s-a convenit în cadrul Conferinței de la Copenhaga privind 

schimbările climatice, vor fi compromise beneficiile dezvoltării, având în vedere faptul că 

până și o încălzire de 2°C ar cauza pierderi și daune semnificative pentru mediu și 

comunități și ar risca să amplifice vulnerabilitățile existente și să conducă la escaladarea 

crizelor umanitare; 

3. atrage atenția asupra recentului Raport al UNEP privind decalajele în ceea ce privește 

adaptarea, care estimează că numai în Africa costurile de adaptare la schimbările 

climatice, chiar în cazul în care eforturile internaționale mențin încălzirea globală sub 

limita de 2 °C în acest secol, vor crește la 50 de miliarde de dolari pe an până în 2050; 

consideră că, chiar dacă se iau toate măsurile rentabile de adaptare, vor continua să existe 

daune „reziduale” unde adaptarea nu mai este posibilă; recunoaște că aceste daune 

reziduale vor conduce la dublarea costurilor de adaptare în perioada 2030-2050; 

4. atrage atenția asupra legăturii dintre emisiile de gaze cu efect de seră (GES), schimbările 

climatice și condițiile meteorologice anormale și incidența și gravitatea catastrofelor 

naturale, degradării terenurilor, crizelor alimentare, accesului din ce în ce mai dificil la 

apa potabilă, fluxurilor de migrație la scară largă și conflictelor; ia act de faptul că aceste 

fenomene au un impact negativ asupra efortului global de a realiza obiectivele de 

dezvoltare durabilă și au un impact mai dramatic asupra grupurilor mai sărace și mai 

vulnerabile; 

5. insistă asupra necesității de a stabili în cadrul COP 21 de la Paris un sistem comun de 

contabilizare a emisiilor de gaze cu efect de seră pentru a asigura faptul că implementarea 

contribuțiilor naționale este transparentă și cuantificabilă; 

6. subliniază faptul că, pentru a reduce emisiile de gaze cu efect de seră în țările în curs de 
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dezvoltare, este necesar să se instituie mecanisme care să sporească utilizarea surselor de 

energie regenerabile și să îmbunătățească eficiența energetică și utilizarea resurselor 

industriale fără emisii de carbon sau cu o amprentă de carbon redusă; 

7. subliniază necesitatea supremă de consolidare a capacității în ceea ce privește prevenirea, 

rezistența, reducerea riscurilor de catastrofe naturale și adaptarea în țările în curs de 

dezvoltare; solicită ca aceste provocări să se afle în centrul priorităților în cadrul politicilor 

de infrastructură, urbanizare, agricultură și investiții și solicită să fie dezvoltate 

tehnologiile necesare pentru a combate schimbările climatice; 

8. constată cu îngrijorare că, între 2008 și 2013, 166 milioane de persoane au fost obligate 

să-și părăsească locuințele din cauza inundațiilor, furtunilor, cutremurelor sau altor 

catastrofe; atrage atenția în mod deosebit asupra faptului că evoluțiile în materie de climă 

din anumite părți ale Africii ar putea contribui la escaladarea crizei refugiaților din bazinul 

Mării Mediterane; regretă faptul că statutul de „refugiat climatic” nu este încă recunoscut, 

fapt ce creează lacune juridice care afectează victimele care nu pot beneficia de acest 

statut; 

9. subliniază importanța intensificării eforturilor în vederea reconstrucției după catastrofe 

naturale și reamintește necesitatea de a institui mecanisme pe măsura pierderilor și 

daunelor provocate de schimbările climatice și catastrofele naturale în țările în curs de 

dezvoltare; 

10. insistă asupra faptului că eforturile de combatere a schimbărilor climatice de la nivel 

mondial ar trebui să fie realizate în comun de către țările dezvoltate și țările în curs de 

dezvoltare, ținând seama de principiul responsabilităților comune, dar diferențiate; 

subliniază faptul că UE trebuie să-și intensifice eforturile în vederea semnării unui acord 

internațional obligatoriu din punct de vedere juridic care să implice un număr cât mai 

mare de țări, inclusiv pe cele cu cele mai mari emisii, asigurând sporirea eforturilor de 

atenuare și adaptare; consideră că surse inovatoare, cum ar fi stabilirea de tarife pentru 

emisiile de carbon pentru transportul internațional și alocarea de venituri provenind dintr-

o taxă pe tranzacțiile financiare, ar contribui la satisfacerea nevoilor financiare din ce în ce 

mai mari aferente acțiunilor în domeniul climei la nivel mondial; 

11. solicită eforturi concentrate împotriva acaparării terenurilor prin promovarea unor garanții 

adecvate de prevenire a acesteia, dat fiind faptul că numai schimbarea utilizării terenurilor 

este responsabilă de aproximativ 20 % din emisiile anuale globale de dioxid de carbon și 

că practicile agricole nesustenabile contribuie la schimbările climatice, pun în pericol 

securitatea alimentară și poluează mediul; 

12. insistă asupra faptului că ar trebui depuse în comun, de către țările dezvoltate și țările în 

curs de dezvoltare, eforturi intensificate de combatere a schimbărilor climatice de la nivel 

mondial, în conformitate cu principiul responsabilităților comune, dar diferențiate; 

subliniază faptul că aceste eforturi nu ar trebui să neglijeze gazele fluorurate cu efect de seră, 

întrucât aceste gaze au un rol esențial în schimbările climatice de la nivel mondial, și că în 

cadrul conferinței de la Paris trebuie să se ajungă la un acord obligatoriu din punct de 

vedere juridic, aplicabil tuturor țărilor; subliniază necesitatea de a asigura o finanțare 

adecvată, stabilă și previzibilă a combaterii schimbărilor climatice și un echilibru adecvat 

între adaptare și atenuare; 



 

AD\1070847RO.doc 5/8 PE557.325v02-00 

 RO 

13. subliniază faptul că, pentru a reduce emisiile de gaze cu efect de seră în țările în curs de 

dezvoltare, este necesar să se instituie mecanisme care să sporească utilizarea surselor de 

energie alternative și eficiente; încurajează țările în curs de dezvoltare să investească în 

producția de energie din sursele regenerabile la scară mică, în afara rețelelor și 

descentralizată; solicită un sprijin mai mare din partea UE pentru o astfel de producție și 

pentru eficiența energetică, precum și pentru activități de pescuit și agricultură sustenabile 

centrate pe micii agricultori, diversificarea culturilor, sisteme agrosilvice și practici 

agroecologice, inclusiv asistență pentru formare în comunitățile rurale; este convins că 

măsurile în toate aceste domenii pot contribui în mod semnificativ la atenuarea 

schimbărilor climatice și la adaptarea la acestea, precum și la reducerea riscurilor de 

dezastre; 

14. afirmă că abordarea eficientă a problemei schimbărilor climatice trebuie să fie o prioritate 

strategică pentru UE și alți actori de pe scena internațională și că acest lucru necesită 

integrarea politicilor climatice în toate politicile relevante și urmărirea unei coerențe a 

politicilor; consideră că este important ca UE să promoveze modalități de dezvoltare cu 

emisii reduse de carbon în toate domeniile și sectoarele relevante și îi solicită UE să 

propună modele sustenabile de producție și consum, inclusiv indicații ale modurilor în 

care UE intenționează să reducă consumul și să decupleze activitatea economică de 

degradarea mediului; solicită UE să își asume un rol principal în cadrul conferinței de la 

Paris, punând presiune în vederea luării de măsuri concrete pentru îndeplinirea 

obiectivului de menținere a creșterii temperaturii cu mai puțin de 2°C; 

15. atrage atenția asupra importanței cruciale a acordării de finanțare pentru combaterea 

schimbărilor climatice în contextul acordului de la Paris; își reiterează apelul către UE și 

țările dezvoltate de a-și respecta angajamentul privind asigurarea unei finanțări 

suplimentare pentru combaterea schimbărilor climatice, din surse bilaterale și 

multilaterale publice și private, în valoare de 100 de miliarde USD pe an până în 2020; 

subliniază faptul că pentru a respecta cerința de adiționalitate, asistența oficială pentru 

dezvoltare (AOD) trebuie să crească cel puțin în același ritm ca finanțarea combaterii 

schimbărilor climatice; recunoaște rolul finanțării private a combaterii schimbărilor 

climatice, care nu ar trebui totuși să înlocuiască finanțarea publică, ci să o completeze, și 

ia act de nevoia de raportare transparentă și de asumare a răspunderii, precum și de 

garanții sociale și de mediu; 

16. sprijină utilizarea surselor inovatoare de finanțare a combaterii schimbărilor climatice, 

precum și a regimurilor de comercializare a certificatelor de emisii; solicită un angajament 

colectiv în contextul acordului de la Paris, pentru eliminarea treptată a subvențiilor pentru 

combustibilii fosili, însoțit de calendare; 

17. invită UE și țările dezvoltate să-și mărească finanțarea destinată atenuării, adaptării, 

dezvoltării și transferului de tehnologie și consolidării capacităților în țările în curs de 

dezvoltare; își reiterează apelul către UE și țările dezvoltate de a-și respecta angajamentul 

colectiv privind asigurarea unei finanțări noi și suplimentare pentru combaterea 

schimbărilor climatice, din surse bilaterale și multilaterale publice și private, în valoare de 

100 de miliarde USD până în 2020; în acest sens, invită UE să-și mărească sprijinul 

financiar acordat acțiunilor de combatere a schimbărilor climatice în țările în curs de 

dezvoltare prin utilizarea unor noi surse de finanțare, cum ar fi veniturile provenite din 

licitații organizate în cadrul schemei de comercializare a certificatelor de emisii (ETS) și 
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taxele pe tranzacțiile financiare, precum și taxele pe emisiile generate de combustibilii 

fosili din transportul internațional aerian și maritim; subliniază că este necesară o 

contabilitate separată a finanțării combaterii schimbărilor climatice pentru a stabili 

adiționalitatea angajamentelor de finanțare; subliniază, de asemenea, că asumarea 

răspunderii la nivel național și integrarea obiectivelor climatice în strategiile naționale de 

dezvoltare sunt esențiale pentru utilizarea eficientă a fondurilor pentru combaterea 

schimbărilor climatice, legate de eficiența energetică și de utilizarea energiilor din surse 

regenerabile; îndeamnă UE să asigure mijloacele necesare pentru a juca un rol de lider în 

acest context; 

18. sprijină un obiectiv global de finanțare a acțiunilor de atenuare și adaptare, bazat pe 

planuri de adaptare naționale și regionale, pentru a contribui la reducerea diferențelor în 

materie de eficiență și pentru a asigura o strategie de reducere a riscurilor de dezastre, 

astfel cum se prevede în cadrul de la Sendai pentru reducerea riscurilor de dezastre; 

19. subliniază faptul că, în conformitate cu principiul coerenței politicilor în favoarea 

dezvoltării, trebuie eliminate stimulentele publice pentru producția de biocombustibili pe 

bază de culturi (cum ar fi obiectivul obligatoriu de 10 % al UE pentru energie din surse 

regenerabile în sectorul transporturilor sau subvențiile), întrucât astfel de măsuri ar putea 

fi un stimulent pentru despăduriri, care sunt deja responsabile de 20 % din emisiile de 

GES, pentru alte schimbări ale destinației terenurilor și pentru acapararea terenurilor, 

afectând, în același timp, dreptul la hrană în țările terțe; 

20. consideră că este important să se asigure faptul că Fondul verde pentru climă acționează 

ca o instituție care are ca priorități nevoile persoanelor afectate de schimbările climatice 

din țările în curs de dezvoltare, acționând strict în interesul public și cooperând cu 

întreprinderile și finanțatorii privați doar în măsura în care aceștia pot garanta respectarea 

unor standarde înalte sociale și în materie de mediu și de drepturile omului, implementând 

procese solide și transparente și interzicând cooperarea cu actori din sectorul privat 

implicați în spălarea de bani, activități de evaziune fiscală, fraudă și corupție; 

21. invită principalele economii dezvoltate să își valorifice infrastructura avansată existentă 

pentru a promova, a consolida și a dezvolta creșterea sustenabilă, precum și să se angajeze 

să sprijine țările în curs de dezvoltare în procesul de consolidare a propriilor capacități, 

pentru a contribui la asigurarea pe viitor a unei creșteri economice în toate regiunile lumii 

fără costuri suplimentare pentru mediu; 

22. subliniază rolul important pe care ar trebui să îl joace comunitatea pentru dezvoltare, 

Organizația pentru Cooperare și Dezvoltare Economică (OCDE) și Comitetul de asistență 

pentru dezvoltare al OCDE (CAD), în strânsă colaborare cu părțile interesate și cu 

organizațiile relevante, în cadrul evaluării și atenuării celor mai grave efecte asupra 

oamenilor ale schimbărilor climatice, care se preconizează că vor fi complexe, chiar în 

cazul unei încălziri cu mai puțin de 2 °C; 

23. recunoaște implicațiile surselor de alimente cu emisii ridicate de dioxid de carbon și ale 

emisiilor aferente din agricultură, cum ar fi metanul și protoxidul de azot, și propune 

măsuri pentru remedierea acestei situații; solicită, de asemenea, măsuri privind 

despădurirea provocată de schimbarea utilizării terenurilor în scopul producerii de furaje 

și pășuni, în vederea evitării emisiilor asociate cu piețele de materii prime pentru alimente; 

solicită luarea de măsuri pentru a sensibiliza publicul cu privire la efectele asupra climei 
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ale metodelor de producție de alimente cu impact puternic și pentru a sprijini 

întreprinderile și persoanele să își schimbe comportamentele; solicită ca măsuri adiacente, 

inclusiv acțiuni pentru reducerea deșeurilor alimentare, să facă parte din planurile 

naționale de atenuare, în special în țările cu un niveluri de consum peste medie. 
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